
Instagram: bikelabel.deWhatsApp: +49 174 / 626 99 36 BIKE-label X: @BikeLabelFacebook: @bike.label Tumblr: bike-label

Kontaktdaten Hersteller

Handelsmarken:  
BIKE-label | Tankpad | Felgenrandaufkleber
Verantwortliche Person:  Hendrik Matz  
Adresse:   Dorotheenbogen 3
  06246 Bad Lauchstädt
  (DE - Deutschland)

 Telefonnummer:  
 +49 174 / 626 99 36
 Elektronische Adresse / E-Mail: 
 amazon@fine-label.de

Manufacturer contact details

Trademarks:   
BIKE-label | Tankpad | Felgenrandaufkleber
Responsible person:  Hendrik Matz  
Address:   Dorotheenbogen 3
  06246 Bad Lauchstädt
  (DE - Germany)

 Telephone number:  
 +49 174 / 626 99 36
 Electronic address / e-mail:  
 amazon@fine-label.de

Coordonnées du fabricant

Marques commerciales :  
BIKE-label | Tankpad | Felgenrandaufkleber
Personne responsable :  Hendrik Matz  
Adresse :   Dorotheenbogen 3
  06246 Bad Lauchstädt
  (DE - Allemagne)

 Numéro de téléphone :  
 +49 174 / 626 99 36
 Adresse électronique / e-mail : 
 amazon@fine-label.de

Contatti del produttore

Marchi di fabbrica:  
BIKE-label | Tankpad | Felgenrandaufkleber
Responsabile:  Hendrik Matz  
Indirizzo:  Dorotheenbogen 3
  06246 Bad Lauchstädt
  (DE - Germania)

 Numero di telefono:  
 +49 174 / 626 99 36
 Indirizzo elettronico / e-mail: 
 amazon@fine-label.de

Datos de contacto del fabricante

Marcas registradas:  
BIKE-label | Tankpad | Felgenrandaufkleber
Persona responsable:  Hendrik Matz  
Dirección:   Dorotheenbogen 3
  06246 Bad Lauchstädt
  (DE - Alemania)

 Teléfono:   
 +49 174 / 626 99 36
 Dirección electrónica / e-mail: 
 amazon@fine-label.de



VERKLEBEANLEITUNG
Classic - 360° Kreis

__________

ADHESION INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE COLLAGE
INSTRUCCIONES DE PEGADO

ISTRUZIONI PER L‘INCOLLAGGIO
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 � �Deutsch

   Nimm den ersten Folienstreifen und zieh diesen vom Trägerpapier ab. 
        Den ersten Streifen, von oben nach unten verkleben. Die Felgenaufkleber sind leicht flexibel und 

können an den Rand der Felge angepasst werden. Streiche den Streifen sorgfältig fest. 
Hinweis: Die Finger (sofern sauber) dürfen die Klebefläche leicht berühren. 

  Die nachfolgenden Folienstreifen ca. 1-3 mm überlappend, aufeinander kleben. 
   Wiederhole die Schritte noch zweimal. Schneide den letzten Streifen ebenfalls 1-3 mm überlap-

pend ab.
   Streiche zum Schluss alles fest. Nun schließt sich ein perfekter 360° Kreis.

Mind. 24h Anhaftzeit gewährleisten. Nicht knibbeln / knaupeln es gibt keine Korrekturmög-
lichkeit mehr ohne den Aufkleber zu beschädigen!

� �English

  Take the first strip of film and peel it off the backing paper. 
        Stick the first strip, from top to bottom. The rim stickers are slightly flexible and can be adjusted to 

the edge of the rim. Carefully press the strip into place. 
Note: Fingers (if clean) may lightly touch the adhesive surface. 



1-3 mm



 





  Glue the following strips of film, protruding by approx. 1-3 mm, on top of each other. 
   Repeat the steps twice more. Cut off the last strip also protruding by 1-3 mm.
   Finally, brush everything tight. Now you have a perfect 360° circle.

Allow at least 24h of  adhesion time. You can no longer squeeze/pinch – there is now no 
possibility of correction without damaging the sticker.

� �Français

   Prends la première bande de film et retire-la du papier support. 
        Colle la première bande, de haut en bas. Les autocollants pour jantes sont légèrement flexibles et 

peuvent être adaptés au bord de la jante. Enduis soigneusement la bande. 
Remarque : les doigts (s‘ils sont propres) peuvent légèrement toucher la surface adhésive. 

  Coller les bandes de film suivantes en les faisant dépasser d‘environ 1-3 mm. 
   Répétez les étapes encore deux fois. Découpe la dernière bande en laissant également dépasser 

1-3 mm.
   Pour finir, étale le tout. Tu obtiens ainsi un cercle parfait de 360°.

Prévoyez un temps d’adhérence d’au moins 24 h. Ne pas pincer, il n’y a plus aucune possibi-
lité de correction sans endommager le autocollant  !

� �Español

   Coge la primera tira de película y despégala del papel soporte. 
        Pega la primera tira de arriba abajo. Los adhesivos para llantas son ligeramente flexibles y pueden 

ajustarse a la llanta. Presione con cuidado la tira para colocarla en su sitio. 
Nota: Los dedos (si están limpios) pueden tocar ligeramente la superficie adhesiva. 

  Pegue las siguientes tiras una encima de otra, dejando aprox. 1-3 mm de solapamiento. 
   Repite los pasos dos veces más. Cortar la última tira, dejando también un saliente de 1-3 mm.
   Por último, alíselo todo. Ahora tienes un círculo perfecto de 360°.

Deja pasar al menos 24 horas para garantizar que se adhiera. No pellizques o rasques, ya no 
hay posibilidad de corrección sin dañar la pegatino.

� ��Italiano

   Prendere la prima striscia di pellicola e staccarla dalla carta di supporto. 
        Incollare la prima striscia dall‘alto verso il basso. Gli adesivi per cerchi sono leggermente flessibili e 

possono essere adattati al cerchio. Premere con attenzione la striscia in posizione. 
Nota: le dita (se pulite) possono toccare leggermente la superficie adesiva. 

  Incollare le strisce seguenti una sull‘altra, lasciando una sovrapposizione di circa 1-3 mm. 
   Ripetere i passaggi altre due volte. Tagliare l‘ultima striscia, lasciando una sporgenza di 1-3 mm.
   Infine, levigare il tutto. Ora avete un cerchio perfetto a 360°.

Garantire almeno un tempo di adesione di 24 ore. Non districare/staccare, non c‘è più possi-
bilità di correzione senza danneggiare il adesivo!
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